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Kyoto Tanba/Kameoka Yume Cosmos Garden

About Me

Hi everyone! My name is Eric Chan,
and | am the new Coordinator for
International Relations (CIR) for
Kameoka City. | was born and grew
up in Melbourne, Australia. | came to
Kameoka in the summer of 2013 after
serving three years as a CIR for the City
of Osaka. This is my forth year in Japan.

Monash University in Melbourne, Australia

A Little About Me

N L2

= 1R) from, Australia)

Author : Eric Chan

My Background
My interest in Japan started when |
began studying the language in grade
six of primary school (Japanese was
offered as a compulsory subject at my
school up until middle school).

| continued studying Japanese at
Monash University where | majored in
it along with International Commerce.
And during university | had the
opportunity to study abroad at Seikei
University for a semester, where |
studied Japanese.

After graduating from university, | got
accepted into the JET program where
| was placed in Osaka City. | worked at
the International Affairs Department
where | was primarily invovled in
international relations with the Asia
Pacific region, translating/interpreting,
attending foreign guests and promoting
Osaka and the Kansai region.

Present

After completing three years as a
CIR at Osaka City, | was given the
opportunity to continue this role at
Kameoka City. My main duties here
includes maintaining the city's English/
Easy Japanese website, translating and
assisting international exchange events/
activities. Complying this newsletter is
also one of my duties.

bout My Hemetowns Melbourne, /Australia

Melbourne is located in the State of
Victoria and is the second most populous
city in Australia. The city is renowned
for its multicultural community and is
also regarded as the cultural and sports
capital of Australia. It has been ranked as
the world’s most livable city since 2012.

Melbourne is also known for its
unpredictable weather. At times, you
can experience four seasons in a day.
It could be nice and sunny one part
of the day and wet and windy the
other. So similar to Japan, Melbourne
has all four seasons but it can get
extremely hot in the summer where the
temperature can reach over 40 degrees.

Translation : Eric Chan

In my free time,
| like to keep active by playing sports
and travelling. | also like going to
the movies and enjoying a coffee at
Starbucks.

There’s a list of things | would like to try
out in Kameoka. Sagano Sight-seeing
Tram, Hozu-gawa River Boat Ride
and Yu no Hana Onsen are definitely
on that list. | would also like to hike
some of the mountains surrounding
Kameoka, especially the 7 Lucky Gods
Pilgrimage of Tamba Hiking course.

Thanks for Reading!
| am very excited to be here, living and
working in Kameoka because | have
always been fascinated by Kyoto. | was
amazed by the beautiful natural scenery
and rich cultural heritage of Kameoka
and | look forward to learning and
exploring more of this city and meeting

many more wonderful people.
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Since long ago, "Stories" has long been a source of
knowledge and teachings for mankind. By listening
to folk tales and stories, we come to gain an
understanding of culture and traditions.

Even in this story about Pi “Life of Pi”’, we area able to
find a deeper meaning of life.

When you hear that the story is about a boy being
drifted away with a tiger, we tend to think that it is a
story about the friendship of man and tiger, however,
in fact, it is not. The tiger is certainly not a friend. There
is no doubt that the tiger was emotional support for Pi
as he was solitarily drifting into the horizon. In other
words, the tiger was also his spirit in a way. During the
rough journey, there were unbelievable mysterious
experiences. Even in the most unbelievable situations,
a "god" exists giving off a sense of mysteriousness. It
could have been Pi's religious faith.

What you believe in and what you don't is up to you. In
the mix of reality and fantasy, you will surely be drawn
into the "Life of Pi".
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Author @ Seiji Yuasa

It has been 14 years since the Austria
mountain climbing trip in 1999 during
the 35th sister city anniversary. We
visited Knittelfeld City to meet our
Knittelfeld mountain climbing friends
and to climb Mount Dachstein which we
had previously promised. Unfortunately,

due to bad weather, we weren’t able
to climb Mount Dachstein, but we were
able to reunite with our friends and
had fun trekking the 2000-2400 meter
mountains surrounding Knittelfeld City.

Streets of Knitterfeld City

We headed to Knittelfeld City by train
from Vienna via Hallstatt, trail entrance
of Mount Dachstein. When we arrived
we found that new apartments have
been built around Knittelfeld Station
and the appearance has changed a
bit since 14 years ago. However the
central area of the town where the
city hall is located has not changed
at all and the relaxed streets gave a
pleasant feeling and a sigh of relief.
The post office, bank and supermarket
have not changed in the slightest bit.
However, what has changed is the hotel
we stayed in 14 years ago. It is now a
wonderful hospital for citizens. It is an
amazing hospital for a town with just
over a population of 15000 people.

Translation : Eric Chan

There was a music festival in

the evening, and in the corner

of every street were people

gathered around with a beer

in one hand enjoying the live
performance. We were wondering
where all these people came from.
When they saw us they greeted us by
calling out "Kamaoka". The five of us
were the only Asian people there so
there was no douubt that they knew
who we were but it seems that the
vocabulary "Kameoka" has spread
amongst the citizens. Next year will be
the 5oth sister city anniversary with
Kameoka, which is Knittelfeld City's only
sister city so perhaps that may be why.

On the day of the visit to the City
Hall, we met Mayor Schafarik and Ms
Petra from the International Exchange
Association who we have met for
the fourth time. They waited for and
greeted us with big smiles. We then
gathered around a table with cakes and
drinks prepared for us to enjoy a brief
but pleasant conversation. After the
meeting we were humbled with gifts
and when we informed the Mayor of our
visit next year to make another climbing
attempt of Mt Dachstein, the Mayor said
that “(he) has been in office for 14 years.
There will be a new Mayor next year but
he/she will most certainly welcome the
group with open arms"

It was just at the height of summer
and we were blessed with great weather
during our trekking of Murtal (Moore
Valley) which is also where Knittelfeld
City is located. One area was surrounded
by a field of alpine plants where there
were numerous cows grazing on the
green fields. The locals were out walking
around fully exposed to the sun while
we Japanese were concerned about
protecting ourselves from it. It may just
be the summer season but many of the
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Socialiising with the local mountain climbers

Huettes (small mountain huts where
you can have a simple lunch, a drink and
of course an overnight stay). The locals
would walk and climb for three to five
hours just to have lunch with a wine
or beer. Of course we were the only
Japanese there.

Just like any restaurant or
supermarket in town, anyone would
openly start talking to you in the Huette.
Starting a conversation with someone
was also no problem. In English which
isn't even broken English... But everyone
was cheerful and friendly. For a second,
| even forget that | was Japanese.

We were only able to stay in
Knittelfeld for 4 days. The local people
hold pride in their culture and history
and compared to Kameoka which has
a population of aproximately 95000
people, it is relatively a small country
town (similar to Kameoka??) but we

sense that they truly cherish their town.

Trekking around Knitterfeld

In closing, | would like to say that
Knittelfeld City is a sister city quite
a distance from Kameoka, but on
the occasion of the 50th sister city
anniversary, | look forward to the
relationship and exchange (especially
for the children) between both cities to
continue to strengthen.

g



It was October 1998. A guy named

Hiro said he would meet me at Kyoto
station, near the #32 platform. He
was waiting, a young guy, graduated
from OSU, just like me. He guided
me to the orange and green train
with red velvet seats, and we sat
down for the journey to my new
home, Kameoka.

| was planning to spend 2 years
in Japan, earn some money can
go back to graduate school in the
America. That was 15 years ago!
Time goes by so fast! After working
at the Kameoka International Center
teaching classes at Galleria and KIC,
| went on to teach at Kyoto Gakuen
University for a short while. After
that | was asked by an American
friend living in Kameoka if | could
help him with his publishing business
to sell textbooks around Asia. | said
sure, and started working with him-
my first day on that job was Sept. 11,
2001 (I was in Oklahoma that day,
trying to come back to Japan to start
my new job!)

For the next 10 years, | traveled
all around Japan and Asia visiting
schools and selling textbooks. Our
company grew from 2 people, to

Message from a former English Teacher

Community Kameoka

Author: Jason Good - Translation: Eric Chan

50 people in about 5 years. It was
very exciting and always changing,
but for me, | knew that | had found
a job that I could be completely
committed to- supporting kids who
were growing up to be bilingual.
Long trips, long hours were fine for
me, because | believed in what | was
doing.

That company has now closed, and
the American friend decided to go
back to America. But before he left,
| decided to buy the Japan branch
of his company and continue the
business. So now, | have an office
in Nishijin, 6 staff, 2 warehouses.
I’m still doing the same thing,
selling textbooks and materials
to international schools in Japan,
and still running around to other
countries in Asia. This week | have
trips to Korea, Tokyo, and Thailand,
so I’'m as excited about my work as
when [ first started.

And more recently, | finally got
married! My little boy Ren was just
born 2 weeks go. My wife and | live
near Hanazono station. So hopefull
now, | won’t be traveling as much
and can spend some more time at
home!

Now, | don’t live in Kameoka
anymore, but when | think about my
“home” inJapan, | always consider
Kameoka my hometown in Japan.
I’m sure that Iwouldn’t be here, in
Japan, if it wasn’t for Kameoka. Yes,
I was planningto leave Japan after
a couple of years, but after coming
Kameoka and spending time after
class with my students, joining the
taiko group, doing local activities like
making pottery, | realized something
that | had never felt before. | felt a
part of a community, and that made
me want to stay. So, here | am, still
here- maybe not in Kameoka- but
still not to far away.
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Author: Hirotsugu ljiri Translation: Eric Chan

As of this September, we have started holding Japanese classes in
Kameoka for foreign residents. Currently, we have nine foreigners

studying with Japanese volunteers.

On 22nd September, after the forth class, we had a chat with three
of the students; Aura Nakazawa (9 years in Japan), Sharon Joy
Kawakatsu (7 years in Japan), Chyser Kuno (3 years in Japan). All
three of them came from the Philippines.

“I'm glad there is a Japanese class in Kameoka. It’s close by and
convenient. What’s more is that it is fun.” Three of them seemed
happy with the classes when we talked to them. Up until now, there
was not much information about Japanese classes in kameoka so
they went all the way to Kyoto City to take classes. They said that
the classes were far and the venue was difficult to find and that they

didn’t continue for long.

We received many positive feedbacks from the students such as, “ |
came to understand kanji which | didn’t know. | was giving up because
| couldn’t understand but now | understand so I’m more motivated”,
“From now on | want to be able to read and write Kanji, and not just
be able to communicate but to also use correct Japanese”. There
were also comments about longer classes as the current classes are
only one hour per day.

These three students found out about the Japanese classes through
Japanese friends. We also learnt that there are many other foreign
residents who have trouble with Japanese but are not able to come
due to work, not interested, or do not have enough information.
Similarly, we came to learn that it is difficult for residents to access
various citizen services.

Lastly, we got other comments such as “Kameoka is a very nice city. It
is safe to live in and work is fun”. These Japanese classes are not just
for learning Japanese, it is about supporting citizens with a foreign
background. We hope Kameoka’s Japanese classes will be able to
build a network between citizens and foreigners residing in Kameoka.

BAGEHE. SEBEH. 1030 ~ 11:30, HLUT7hE
MIBETEELTLET, ZF@FE. 10E. 3000HTY (T
FR A, RELTEEY ), BAVLADLEER. ERERKX
wmE HLYTHHEMA (EEE0771-29-2700) F To

Japanese classes are held every Sunday, 10:30 to 11:30 at
Galleria Kameoka 3F. Tuition fees: 3000 yen for 10 classes (extra
costs for text books, free rental) Please contact the Kameoka
International Association for more info. Tel: 0771-29-2700
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Kyoto Gakuen University has partner high

AbhbE T4 ZNEMEIC

schools and universities overseas. This year,
14 high school students and one teacher from
Zen Del Senior High School (a school located
near Taichung (total 14 participants)) visited
Kameoka on a short term study program.

During the Taiwanese high school

L - FRER

Author: Hirotsugu ljiri

Iy -F

Translation: Eric Chan

iR :

Y

students's visit, Gallaria Kameoka organized
a “Taiwanese High School Student Exchange
Program” on Tuesday 23rd July. 11 citizens
that were interested in this exchange
program participated. Both the exchange
students and citizens had a great time making
sushi together. The instructors where staff
of“Kameoka Shikisai”, a Higawari Chef
Restaurant on the fourth floor of Kameoka
Seiyu.

In Taiwan, eating out seems to be popular

CGCIRILI

|

&ML&&L-MM%)O 1 7«—"7“'

and not many families tend to cook at home.
For this reason, the high school students
weren’t too used to cooking. Even so, when
they started, both the high school students
and the participants enjoyed themselves and
had a good time making sushi. “I participated
because | love Taiwan”, “Chatting with
Taiwanese high school students was more fun
than I thought” were some of the feedbacks
we received from the participating citizens
and it seemed everyone had a good time.

@ Gorry P

#£23 There is even poison in a beautiful flower.

by ENOKT Moe

Wow! It's beautiful!
' It's a Higan flower.
Let's take it home...

No, don't!

It will catch on fire!

How?

There's legend from
ancient times.

It's because

ABluce  jt's poisonous.

Apparantly there are
many legends so that

4 children do eat with their
They are

planted around_ands after they touched
rice fields to a Higan flower.
keep mice and

other pests

away.

@ Why am I more knowledgeable
about Japan than you?

Seems they can't

hear me...

Help me..!

Don't come near me!
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On the 12th and 13th of October, a one
night two day home stay event was held for
exchange students and foreigner residents
living in Kyoto Prefecture.

Six participants from China, Taiwan, Georgia,
Tonga met at Kameoka Station at 10AM and
then headed to Inukanno in Nishibetsuin-cho
to have a go at making soba noodles. This
place was introduced on a television program
about one month ago and the number of
visitors has increased since.

Using a roller and a special knife, those
participated enjoyed their first experience of
making soba noodles. The soba noodles that
they made was then cooked and enjoyed by
the participants.

From the afternoon, the group travelled to
Galleria Kameoka to meet with Kyoto Gakuen
University's Tea Ceremony Club to experience
tea ceremony. There were some who have
done it before and there were also first
timers. They learnt about tea ceremony while
being amazed at the customs.

After their tea ceremony expereince, they
met their host families. They introduced
themselves to each other and spent both
days and the night with them.

At their homestays, the exchange students
participated in sport events and local festivals
and spent time playing their host families
children.

From the exchange students we received
feedback such as, “I was glad that | could
learn about Japanese culture” and “I want to
do alonger homestay”.

From the host families we received positive
feedbacks such as “It was a good experience
to learn about other countries and hear
stories about life in Japan”, and “I want to
apply again for this program”.

Through this program, we hope we were able
to teach a little bit about Japanese culture.
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Galleria Kameoka holds festival exchange
events for exchange students as part of
its international exchange program. These
events allow exchange students living in and
around Kameoka to participate in the various
festivals here, learn more about Kameoka and
Japanese culture, and to interact with local
residents.

In this issue, we would like to introduce the
Saeki Lantern Festival, one of Kameoka’s
traditional events. This event is held
every year during the Obon season at the
intersection of Hiedano-cho and Yoshikawa-
cho which was was formerly known as Saeki
Village. It is a rare festival celebrating a Shinto
Festival for a better harvest and the Buddist
Obon.
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Ten exchange students from China, Thailand,
Belarus, Ukraine, Taiwan and Hong Kong
attending Kyoto Gakuen University, Kyoto
Culture and Japanese School participated.

The main festival is held every year on 14th
August and starts from the morning to late
at night making it a very long festival. The
exchange students participated from 1PM.
They were brief about the festival by Mr
Hitoshi Ukai, a Kameoka City staff. Soon after,
they had a chance to operate the Japanese
theatre puppets, arranged by the Saeki
Lantern Conservation Association.

Soon after, we observed the lanterns and
portable shrines displayed at Hiedano Shrine.
We then followed the parade to Gorei Shrine,
and on our way, there was a Japanese puppet
theatre performance. The exchange students
didn't seem to understand the content but
they still listened attentively.

After returning to Hieda Shrine, we all tried
the special sushi made for the Festival. The
sushi was made by a local resident. The
exchange students all enjoyed it and they said
the taste and shape was unique. A lot were
prepared for us but we ate all of it

One exchange student from a univerisity in
Kyoto city said “I love Japanese festivals and |
have seen many big ones, but | also wanted to
see more local and smaller festivals”. Another
student happily said, "I have learnt to handle
puppets before but I didn't think I would
have the opportunity to try Japanese theater
puppets." It was a good opportunity for them
to learn more about Japanese culture through
this event.

With temperatures reaching over 35 degrees,
it was a pleasant hot summer's day without a
cloud in the sky. The hot weather seemed too
much for the exchange students, but the clear
blue sky and abundant green crops made it a
wonderful peaceful day.
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